130. No se que me bulle

Villancico a 3

Miguel de Fuenllana

1) "c" in orig. creates tritone with "d" on 2nd course.

Orphenica Lyra (1554), f.134v. Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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1) Notes in brackets added by editor to fit words.




I do not know what stirs me
in my heel,

so that I cannot walk

to and fro amongst my cows.

I do not know what stirs me
between my skirts,
so that I cannot walk.

I do not know what stirs me
in my heel.



